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Вербальная нота Постоянного представительства Мальты
при Организации Объединенных Наций от 20 октября
2004 года на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Мальты при Организации Объединенных
Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета Совета Безо-
пасности, учрежденного резолюцией 1540 (2004), и, ссылаясь на его вербаль-
ную ноту от 21 июня 2004 года, имеет честь настоящим препроводить первый
доклад Мальты о выполнении резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности
(см. приложение).



2

S/AC.44/2004/(02)/6

Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Мальты при Организации Объединенных
Наций от 20 октября 2004 года на имя Председателя Комитета

Национальный доклад Мальты об осуществлении
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности

Введение

Мальта остается приверженной ликвидации всех видов оружия массового
уничтожения и осуществлению мер укрепления доверия во всем мире, в част-
ности в Средиземноморском регионе. Правительство Мальты проводит после-
довательную политику отказа от производства оружия, в том числе обычных
вооружений и военного оборудования, или от его экспорта в другие страны при
всех обстоятельствах.

Правительство Мальты последовательно выступает против распростране-
ния ядерного, химического и биологического оружия, за осуществление много-
сторонних договоров, цель которых � ликвидировать оружие массового унич-
тожения и предотвратить его распространение. В этом плане Мальта принима-
ет все необходимые эффективные меры контроля, призванные предотвратить
незаконный оборот ядерного, химического и биологического оружия и средств
его доставки, а также относящихся к ним материалов, включая принятие зако-
нодательных мер и применение соответствующих санкций в случае нарушения
таких мер. 

Поскольку Мальта является членом Европейского союза, в настоящем
докладе делается ссылка на общий доклад Европейского союза (ЕС), который
будет отдельно препровожден Комитету Совета Безопасности, учрежденному
резолюцией 1540 (2004). В докладе ЕС рассматриваются вопросы, входящие в
сферу компетенции Европейского союза и Сообщества, и меры, принятые ЕС в
связи с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности, и его следует читать в
связи с настоящим национальным докладом.

В этой связи Мальта заявляет о своей приверженности осуществлению
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности и желает представить нижесле-
дующую информацию.

Международные документы о разоружении и нераспространении
и законодательные и правоприменительные меры

Мальта является государством-участником следующих международных
договоров и документов о разоружении и нераспространении:

� Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления и приме-
нения химического оружия и о его уничтожении;

� Конвенция о запрещении разработки, производства, накопления запасов
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении;

� Протокол о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или
подобных газов и бактериологических средств;
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� Договор о нераспространении ядерного оружия;

� Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере, в косми-
ческом пространстве и под водой;

� Договор о запрещении размещения на дне морей и океанов и в его недрах
ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения;

� Конвенция о физической защите ядерного материала;

� Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний;

� Международный кодекс поведения по предотвращению распространения
баллистических ракет;

� Конвенция о запрещении применения, накопления запасов, производства
и передачи противопехотных мин и об их уничтожении;

� Конвенция о запрещении или ограничении применения конкретных видов
обычного оружия, которые могут считаться наносящими чрезмерные по-
вреждения или имеющими неизбирательное действие, включая Протокол
о необнаруживаемых осколках (Протокол I), Протокол о запрещении или
ограничении применения мин, мин-ловушек и других устройств (Прото-
кол II) и Протокол о запрещении или ограничении применения зажига-
тельного оружия (Протокол III). 24 сентября 2004 года Мальта сдала на
хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций
заявление о своем согласии руководствоваться положениями поправки к
статье 1 Конвенции о запрещении химического оружия 1980 года, Прото-
кола II с внесенными в него поправками и Протокола IV об ослепляющем
лазерном оружии.

Мальта имеет статус наблюдателя на Конференции по разоружению и
внимательно следит за ходом проходящих в рамках этого форума перего-
воров и обсуждений по различным темам и вопросам в области разоруже-
ния. Мальта рассматривает вопрос о подаче заявления о приеме ее членом
Конференции по разоружению. Мальта всегда представляет Организации
Объединенных Наций свои доклады, содержащие сведения о военных рас-
ходах и экспорте/импорте обычных вооружений. 

Мальта подписала 3 марта 1980 года Конвенцию о физической защите
ядерного материала, а 16 октября 2003 года сдала документ о присоединении
к ней. Присоединение к этой Конвенции требовало создания национального
регламентационного органа для решения вопросов, связанных с физической
защитой ядерного материала. Был учрежден Совет по радиационной защите, на
который возложена задача следить за осуществлением Предписаний, касаю-
щихся ядерной безопасности и радиационной защиты, опубликованных в соот-
ветствии с Правовым уведомлением № 44 от 28 января 2003 года. Одна из за-
дач этого Совета состоит в том, чтобы санкционировать или запрещать импорт
и экспорт ядерного материала, а также его транзит через территорию Мальты
по суше или через ее аэропорты и морские порты. Ни одно лицо не имеет пра-
ва без предварительного разрешения, выданного Советом, действующим в ко-
ординации с Морским управлением Мальты и Департаментом гражданской
авиации, экспортировать ядерный материал или санкционировать его вывоз из
Мальты, ввоз в нее или его транзит через ее аэропорты и морские порты.
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В соответствии с частью 2 Правового уведомления № 44 запрещается
умышленно:

a) предпринимать, не имея на то законного права, действие, которое
представляет собой получение, владение, использование, передачу, изменение,
утилизацию или распространение ядерного материала и которое влечет или
может повлечь за собой смерть или серьезную травму какого-либо лица или
существенный ущерб имущества;

b) совершать хищение или кражу ядерного материала;

c) присваивать или получать ядерный материал незаконным или об-
манным путем;

d) с помощью угрозы силой или ее применения или какой-либо иной
формы запугивания требовать получения ядерного материала;

e) угрожать:

i) использовать ядерный материал с целью вызвать смерть или причи-
нить серьезную травму какому-либо лицу или нанести существенный
ущерб имуществу, или 

ii) совершить преступление, упомянутое в подпункте (b), с тем чтобы
вынудить физическое или юридическое лицо, международную организа-
цию или государство предпринять какое-либо действие или не предпри-
нимать его;

f) пытаться совершить любое преступление, упомянутое в пунктах (a),
(b) или (c); и 

g) предпринимать действие, которое представляет собой участие в со-
вершении какого-либо преступления, упомянутого в пунктах (a)�(f).

Любое лицо, признанное виновным в совершении какого-либо преступле-
ния согласно части 2, считается нарушившим положения Закона о националь-
ных интересах (полномочиях) и облагается штрафом в размере не более
50 000 мальтийских лир.

Мальта подписала Конвенцию о запрещении химического оружия в ян-
варе 1993 года и сдала свою ратификационную грамоту 28 апреля 1997 года.

Для осуществления Конвенции парламент принял Закон о ратификации
Конвенции о запрещении химического оружия (Закон № V 1997 года), с тем
чтобы заложить правовую основу, позволяющую Мальте выполнить обязатель-
ства по Конвенции. Согласно этому Закону на министра иностранных дел воз-
лагаются полномочия принимать любые предусмотренные Законом меры, ко-
торые должны соответствовать положениям Конвенции. Одна из важных задач
Закона о ратификации Конвенции состоит в учреждении Национального орга-
на, основная обязанность которого заключается в обеспечении осуществления
Конвенции. Закон № V 1997 года о ратификации Конвенции и Правовое уве-
домление № 216 2000 года предусматривают, в частности, выполнение поло-
жений Конвенции о запрещении химического оружия.

Закон устанавливает уголовную ответственность любого лица, которое:

a) совершает любую деятельность, запрещенную Конвенцией;
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b) оказывает финансовую или иную помощь какому-либо лицу, с тем
чтобы оно занималось деятельностью, которая может привести к производству,
разработке, приобретению, накоплению, сохранению или передаче химическо-
го оружия, или побуждает такое лицо к занятию такой деятельностью;

c) использует химическое оружие или несет ответственность за хими-
ческое производственное предприятие, которое производит какую-либо часть
химического оружия или готовое химическое оружие или химический агент,
который может быть использован в химическом оружии;

d) передает или получает какой-либо химический продукт, перечислен-
ный в приложении I к Конвенции, для иных целей, нежели для целей научных
исследований, лечения, фармацевтики или защиты. В таких случаях количество
передаваемого химического продукта должно быть строго ограничено тем, ко-
торое может быть оправдано для таких целей.

За нарушение положений Закона о ратификации Конвенции о запрещении
химического оружия устанавливаются очень строгие наказания. Лицо, которое
нарушает этот Закон, считается виновным в совершении преступления и под-
лежит наказанию штрафом в размере не менее 10 000 мальтийских лир и не
более 100 000 мальтийских лир или тюремному заключению сроком не менее
18 месяцев и не более 15 лет. Положения этого Закона применяются к «любому
лицу на Мальте или к любому ее гражданину или постоянному жителю, нахо-
дящемуся на ее территории или за рубежом».

Мальта в качестве одного из представителей Группы западноевропейских
и других стран была избрана членом Исполнительного совета Организации по
запрещению химического оружия (ОЗХО) на период с  мая 1997 года по май
1998 года.

В июне 1996 года, июне 1999 года и мае 2004 года в сотрудничестве с
техническим секретариатом ОЗХО на Мальте было проведено три региональ-
ных семинара по осуществлению и универсальности Конвенции о запрещении
химического оружия. Национальный орган, ответственный за осуществление
Конвенции, в тесном сотрудничестве с Таможенным департаментом осуществ-
ляет контроль за любым импортом и экспортом перечисленных в списках хи-
микатов согласно соответствующим положениям Конвенции. Руководствуясь
пунктом 8 статьи VI Конвенции о запрещении химического оружия и Прило-
жением по проверке, Мальта делает ежегодные объявления техническому сек-
ретариату ОЗХО. Сотрудники Национального органа, Департамента здраво-
охранения и вооруженных сил Мальты посещают семинары, курсы и практи-
кумы, организуемые ОЗХО. 

Мальта является государством � участником Женевского протокола о за-
прещении применения на войне удушливых, ядовитых или подобных газов и
бактериологических средств 1925 года и Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении 1972 года.

В законодательстве Мальты биологические угрозы рассматриваются глав-
ным образом в контексте борьбы с регистрируемыми инфекционными заболе-
ваниями и эпидемиями. Мальта считает, что нет необходимости принимать но-
вый конкретный закон для выполнения обязательств, вытекающих из статей III
и IV Конвенции, поскольку действующее законодательство охватывает эти по



6

S/AC.44/2004/(02)/6

ложения. Нынешнее законодательство предусматривает наказания за невыпол-
нение этих требований: от крупных штрафов до сроков тюремного заключения.

Особенно важное значение в плане осуществления положений Конвенции
о запрещении биологического и токсинного оружия имеют следующие законо-
дательные акты:

� Указ о профилактике заболеваний (глава 36) с поправками, внесен-
ными различными указами и правовыми уведомлениями.

Этот законодательный акт направлен на предотвращение возникновения и
распространения инфекционных, заразных и эпидемических заболеваний
людей или животных.

� Предписания, касающиеся контроля над импортом � Правовое уве-
домление № 242 2004 года с поправками, внесенными Правовым уве-
домлением № 341 2004 года.

Этот законодательный акт регулирует импорт определенных товаров, в
том числе химикатов, токсинов и радиоактивных продуктов.

� Предписания, касающиеся контроля над реэкспортом товаров и ус-
луг � Правительственное уведомление № 180 1956 года с внесенны-
ми в него поправками.

Этот законодательный акт регулирует переотправку определенных това-
ров, в том числе биологических и химических материалов.

� Предписания, касающиеся товаров двойного назначения (экспортный
контроль), 2004 года � Правовое уведомление № 416 2004 года со-
гласно Закону о национальных интересах (полномочия) (гл. 365).

Эти предписания приняты для обеспечения выполнения Постановления
Совета (ЕС) № 1334/2000 и последующих поправок к нему в связи с вве-
дением в рамках Сообщества специального режима, обеспечивающего
контроль за экспортом товаров и технологий двойного назначения. Для
экспорта товаров двойного назначения, перечисленных в приложении I к
этому Постановлению, требуется получить разрешение. Перечень товаров
двойного назначения обеспечивает осуществление согласованных на ме-
ждународном уровне мер по контролю за товарами и технологиями двой-
ного назначения, в том числе мер, предусмотренных Вассенаарскими до-
говоренностями, Режимом контроля за ракетными технологиями (РКРТ),
Группой ядерных поставщиков (ГЯП), Австралийской группой и Конвен-
цией о запрещении химического оружия. В этом перечне фигурируют
также химические вещества, микроорганизмы и токсины.

Согласно Правовому уведомлению № 416 2004 года ни одно лицо не име-
ет права экспортировать в какое бы то ни было место товары двойного на-
значения, независимо от того, перечислены ли они в приложении I к По-
становлению Совета ЕС, когда у этого лица есть основание подозревать,
что данные товары предназначаются или могут предназначаться полно-
стью или частично для использования в связи с разработкой, производст-
вом, обслуживанием, эксплуатацией, содержанием, хранением, обнаруже-
нием или распространением химического, биологического или ядерного
оружия или других ядерных взрывных устройств или разработкой, произ
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водством, содержанием или хранением ракет, способных доставлять такое
оружие, кроме тех случаев, когда данное лицо предприняло все разумные
меры для установления характера их предлагаемого использования и убе-
дилось в том, что они не будут использоваться в указанных выше целях.
Предписания на основании Правового уведомления № 416 2004 года пре-
дусматривают контроль за транзитом и переотправкой таких товаров и
требуют получения общего в рамках Сообщества разрешения на экспорт.

� Предписания, касающиеся военного оборудования (экспортный кон-
троль), 2001 года � Правовое уведомление № 269 2001 года и Прави-
тельственное уведомление № 103 2004 года на основании Закона о на-
циональных интересах (полномочия) (гл. 365).

Эти предписания требуют получения разрешений на экспорт товаров, пе-
речисленных в Правительственном постановлении № 103 2004 года. Пе-
речень товаров, подпадающих под категорию военного оборудования,
включает токсикологические и биологические агенты, приспособленные
для военного использования с целью вызвать жертвы среди людей и жи-
вотных, а также оборудование, разработанное или модифицированное для
распространения таких материалов. Данные предписания предусматри-
вают также установление контроля над экспортом биокатализаторов и
биологических систем, вирусов или культур клеток, содержащих генети-
ческую информацию, характерную для производства биокатализаторов, и
любых связанных с этим технологий.

� Предписания (поправка), касающиеся военного оборудования (экс-
портной контроль), 2003 года � Правовое уведомление № 376
2003 года на основании Закона о национальных интересах (полномо-
чия) (глава 365).

Это правовое уведомление предусматривает меры по установлению кон-
троля над брокерской деятельностью, которая может быть связана с по-
ставками товаров, перечисленных в руководстве по применению перечня
военного оборудования.

Мальтийские органы здравоохранения представляют Департаменту по
вопросам разоружения Организации Объединенных Наций данные, ка-
сающиеся подлежащих регистрации инфекционных заболеваний, в соот-
ветствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи Организации Объеди-
ненных Наций и решениями третьей Конференции государств � участни-
ков Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия по
рассмотрению действия Конвенции. 

Мальта полностью поддерживает инициативы и предложения, направлен-
ные на усиление режима Конвенции о запрещении биологического и ток-
синного оружия и методов ее осуществления с помощью эффективных
механизмов контроля, учитывая опасность приобретения биологических и
химических материалов террористами и террористическими группами.
Мальта является государством � участником всех международных кон-
венций о борьбе с терроризмом.
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Режимы экспортного контроля и правоприменительные меры 

В мае 2004 года Мальта стала государством � участником Группы ядер-
ных поставщиков, а в июне 2004 года � участником Австралийской группы. В
сентябре и октябре 2003 Мальта обратилась с официальным заявлением о при-
соединении соответственно к Режиму контроля за ракетными технологиями
(РКРТ) и Вассенаарским договоренностям. Решение Мальты о присоединении
к этим режимам экспортного контроля следует рассматривать с учетом членст-
ва Мальты в МАГАТЭ, ОЗХО, ее присоединения к Гаагскому кодексу поведе-
ния и международным договорам о разоружении, ее решительной поддержки
международных усилий, направленных на предотвращение распространения
оружия массового уничтожения, и того, что Мальта признает важный вклад
этих режимов в дело разоружения.

На Мальте проводился ряд национальных и региональных семинаров и
двусторонних встреч по вопросам незаконного оборота ядерных материалов,
осуществления Конвенции о запрещении химического оружия и контроля за
товарами и технологиями двойного назначения, и у нее за последние годы сло-
жились и активизировались рабочие отношения по вопросам разоружения с
должностными лицами из Европейского союза, Организации по запрещению
химического оружия, Международного агентства по атомной энергии и Режима
контроля за ракетными технологиями.

Что касается экспортного контроля, то Мальта продолжает обеспечи-
вать соблюдение международных обязательств и прилагает эффективные
практические меры по контролю за импортом и экспортом товаров и тех-
нологий двойного назначения. Мальта применяет санкции за нарушение
законодательства об экспортном контроле.

Согласно требованиям законодательства о гигиене и охране труда и зако-
нов, касающихся ядерной безопасности и радиационной защиты, работники
таможенных служб проходят интенсивную практическую подготовку за рубе-
жом для ознакомления со всеми аспектами сканирования контейнеров. В июне
2002 года таможенные власти приняли меры для создания новой секции в
Мальтийском свободном порту, задача которой состоит в обеспечении контроля
за перевалкой контейнерных грузов. Эта секция под названием Группа контро-
ля за контейнерными грузами укомплектована квалифицированными сотрудни-
ками, которые выступают в роли сертифицированных контролеров радиацион-
ной защиты и используют для сканирования контейнеров передвижной рентге-
новский аппарат. Осуществляется обмен информацией о грузах с другими та-
моженными службами, и такие сведения используются в качестве исходных
данных при отслеживании контейнеров.

В последние несколько лет Мальта обращалась с просьбами о содей-
ствии и помощи к ряду стран, в том числе к Соединенным Штатам и
странам Западной Европы, для создания и укрепления своего потенциала
в этой области. Кроме того, она запрашивала и получала экспертную по-
мощь у международных организаций, в том числе у МАГАТЭ, для тща-
тельного изучения и принятия мер по борьбе с незаконным оборотом воо-
ружений, особенно оружия массового уничтожения.

Мальтийские военнослужащие из Вооруженных сил Мальты, сотрудники
Таможенного департамента и полиции Мальты участвовали также в ряде учеб
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ных программ по вопросам незаконного оборота ядерных и других радиоак-
тивных материалов и химического оружия, которые были организованы
МАГАТЭ и ОЗХО. Сотрудники таможни и военнослужащие также участвовали
в качестве наблюдателей в наземных и морских учениях, проходивших в рам-
ках Инициативы по укреплению безопасности.

Ниже приводится полный перечень действующих в настоящее время на
Мальте законодательных актов и предписаний по экспортному контролю:

1. Закон № V от 28 апреля 1997 года, уполномочивающий правительст-
во Мальты ратифицировать Конвенцию о запрещении разработки, производст-
ва, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении, обес-
печить выполнение Мальтой ее положений и ее вступление в члены Организа-
ции по запрещению химического оружия, а также регулирующий связанные с
этим или вспомогательные вопросы. В этот Закон были внесены поправки
Правовым уведомлением № 216 2000 года.

2. Закон о национальных интересах (полномочия) (гл. 365). � Предпи-
сания, касающиеся товаров двойного назначения (экспортный контроль),
2004 года, опубликованные 20 сентября 2004 года Правовым уведомлени-
ем № 416 2004 года. Предписания, введенные Правовым уведомлением № 416
2004 года, включают положение о контроле за транзитом и переотправкой гру-
зов и устанавливают требование о получении общего в рамках Сообщества
разрешения на экспорт.

3. Закон о национальных интересах (полномочия) (гл. 365). � Предпи-
сания, касающиеся военного оборудования (экспортный контроль), 2001 года,
опубликованные 1 ноября 2001 года Правовым уведомлением № 269 2001 года.

4. Закон о национальных интересах (полномочия) (гл. 365). � Предпи-
сания, касающиеся военного оборудования (экспортный контроль),
2001 года � перечень военного оборудования, опубликованный 5 февраля
2004 года Правительственным уведомлением № 103.

5. Закон о национальных интересах (полномочия) (гл. 365). � Предпи-
сания о ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний, опубликованные Правовым уведомлением № 156 2001 года.

6. Предписания о ратификации Конвенции о запрещении разработки,
производства, накопления и применения химического оружия и о его уничто-
жении, опубликованные Правовым уведомлением № 97 2001 года.

7. Закон о национальных интересах (полномочия) (гл. 365). � Предпи-
сания, касающиеся ядерной безопасности и радиационной защиты, 2003 года,
опубликованные Правовым уведомлением № 44 2003 года.

8. Правительственное уведомление № 751, опубликованное 22 августа
2003 года. � Поправка к руководству по применению перечня военного обору-
дования в соответствии с Предписанием № 2 Предписаний, касающихся воен-
ного оборудования (экспортный контроль), 2001 года.

9. Правовое уведомление № 376, опубликованное 28 ноября 2003 го-
да. � Это Правовое уведомление предусматривает меры контроля за брокер-
ской деятельностью, которая может быть связана с передачей товаров, указан-
ных в руководстве по применению перечня военного оборудования.
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До того, как Мальта стала членом Европейского союза 1 мая 2004 года, и
до подачи ею официального заявления о присоединении ко всем основным ре-
жимам экспортного контроля в приоритетном порядке были приняты меры для
обеспечения согласования и увязки законодательной базы Мальты, касающейся
экспортного контроля, с Постановлением ЕС № 1334/2000 о товарах двойного
назначения и поправками к нему, а также с Кодексом поведения Европейского
союза в области контроля над вооружениями и международными режимами
экспортного контроля. Правительство Мальты включило также в свое законо-
дательство положения документа с изложением позиции Совета ЕС
(2003/468/CFSP) в области контроля за брокерскими операциями с оружием
посредством опубликования 28 ноября 2003 года Правового уведомления
№ 376 2003 года, озаглавленного «Предписания (поправка), касающиеся воен-
ного оборудования (экспортный контроль)».

Предписания, касающиеся товаров двойного назначения (экспортный
контроль), 2004 года, принятые для выполнения положений Постановления
Совета Европейского союза (ЕС) № 1334/2000 о создании в рамках Сообщества
специального режима для контроля за товарами и технологиями двойного на-
значения, с поправками, внесенными в него постановлениями Сове-
та 2889/2000 от 22 декабря 2000 года, 458/2001 от 6 марта 2001 года, 2432/2001
от 20 ноября 2001 года, 880/2002 от 27 мая 2002 года, 149/2003 от 27 января
2003 года и 1504/2004 от 19 июля 2004 года. Мальтийские предписания требу-
ют получения лицензий на экспорт товаров двойного назначения и связанных с
ними средств программного обеспечения и технологий, указанных в приложе-
нии I к Постановлению ЕС с внесенными в него поправками. Перечень контро-
лируемых товаров включает все предметы, на которые распространяется дей-
ствие международных режимов нераспространения, в частности Вассенаарских
договоренностей, режима контроля за ракетными технологиями, а также
режимов Группы ядерных поставщиков, Австралийской группы и Конвенции о
запрещении химического оружия. Товары, фигурирующие в перечне, разделены
на 10 категорий, включая ядерные материалы, химические вещества, микроор-
ганизмы и токсины, средства обработки материалов, электронику, компьютеры,
телекоммуникационные системы и системы защиты информации, датчики и
лазеры, навигационное и авиационное оборудование, морские средства, двига-
тельные установки и космические аппараты.

Экспортные товары, не включенные в этот перечень, также требуют полу-
чения лицензий:

i) если экспортер располагает информацией о том, что товары, которые
он предлагает экспортировать, могут использоваться в связи с производ-
ством химического, биологического или ядерного оружия (положение о
комплексном контроле); 

ii) если товары, предназначенные для экспорта, представляют собой
части или компоненты военных товаров, которые раньше экспортирова-
лись без разрешения или в нарушение условий, которые требуется выпол-
нить для получения разрешения;

iii) если в отношении закупающей страны или страны назначения дей-
ствует эмбарго на поставки оружия, введенное на основании общей пози-
ции или совместных действий Совета Европейского союза или имеющей
обязательную силу резолюции Совета Безопасности Организации Объе
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диненных Наций или решения Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе;

iv) если предметы, предназначенные для экспорта, могут затрагивать
интересы государственной безопасности или права человека.

Экспортная лицензия требуется также в случае экспорта, представляюще-
го собой передачу с помощью электронных средств программного обеспечения
или технологий или предоставление технической помощи в связи с производ-
ством оружия массового уничтожения.

Экспортные лицензии бывают трех типов:

� индивидуальные � в случае экспорта конкретного товара двойного на-
значения, предназначенного для конкретного грузополучателя;

� глобальные � в случае экспорта ряда конкретных товаров двойного на-
значения, предназначенных для конкретных грузополучателей в одной
или нескольких конкретных странах; или

� общие � предусматривается выдача общего в рамках Сообщества разре-
шения на экспорт, в соответствии с которым экспортные лицензии не бу-
дут требоваться в случае экспорта менее важных товаров двойного назна-
чения, предназначенных конкретным торговым партнерам ЕС (а именно,
Австралии, Канаде, Новой Зеландии, Норвегии, Соединенным Штатам
Америки, Швейцарии и Японии). Для поставок менее важных товаров
двойного назначения в рамках Сообщества не требуется получения экс-
портных лицензий.

Подавая заявку на получение экспортной лицензии, экспортеры обязаны
под угрозой санкций представить точную информацию, необходимую для опи-
сания экспортируемых товаров, и конкретные данные в отношении грузополу-
чателя и конечного пользователя, а также конечного использования товара.
Кроме того, экспортеры обязаны представлять дополнительную информацию,
которую они сочтут уместной. Экспортеры также обязаны хранить учетные за-
писи по экспортным сделкам, совершенным на основании экспортной лицен-
зии, в течение трех лет после даты экспорта и разрешать, когда это потребует-
ся, проверять такие записи уполномоченному государственному служащему.
Кроме того, экспортеры обязаны выполнять любые условия или требования,
которые могут быть установлены на момент предоставления экспортной ли-
цензии.

Эти предписания распространяются на любое лицо на Мальте, независи-
мо от его национальности, и на любого гражданина Мальты за рубежом. За на-
рушение этих предписаний устанавливается наказание в виде штрафа в разме-
ре не более 50 000 мальтийских лир или тюремного заключения сроком до пяти
лет.

Предписания, касающиеся военного оборудования (экспортный кон-
троль), которые вступили в силу 1 января 2002 года, требуют получения
экспортных лицензий в связи с поставками оружия, вооружений, боепри-
пасов, взрывчатых веществ, токсикологических агентов и другого военно-
го оборудования, включая военные/автотранспортные средства, военные
суда, летательные аппараты и электронное оборудование. Эти предписа-
ния соответствуют Кодексу поведения ЕС в области экспорта оружия. В
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случае экспорта военного оборудования выдаются только индивидуаль-
ные лицензии.

Как и в случае Предписаний, касающихся товаров двойного назначения
(экспортный контроль), экспортеры военного оборудования обязаны под угро-
зой санкций представлять полную и точную информацию при подаче заявления
на получение лицензии и выполнять любые условия и требования, предусмат-
риваемые лицензией. И в этом случае действие предписаний распространяется
на всех жителей Мальты, а также на граждан Мальты за рубежом.

С другой стороны, действие этих предписаний не распространяется на
экспорт военного оборудования Вооруженными силами Мальты при опреде-
ленных конкретных обстоятельствах (например, в случае операций по поддер-
жанию мира, при стихийных бедствиях и чрезвычайных ситуациях и в случае
международных состязаний военнослужащих) и для целей ремонта или испы-
тания такого военного оборудования.

Нарушения Предписаний, касающихся военного оборудования (экспорт-
ный контроль), также влекут за собой наказание в виде штрафа в
50 000 мальтийских лир и тюремного заключения сроком до пяти лет.

Заявления на получение разрешений на экспорт товаров двойного назна-
чения и военного оборудования сначала рассматриваются техническими со-
трудниками Отдела торговли, а затем передаются на визирование в министер-
ство иностранных дел, Вооруженные силы Мальты и Департамент полиции, в
зависимости от характера экспортируемых товаров и страны назначения.

Замечания по конкретным вопросам, затронутым в резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности

Пункт 1 постановляющей части
Постановляет, что все государства воздерживаются от оказания в любой
форме поддержки негосударственным субъектам, которые пытаются разра-
батывать, приобретать, производить, обладать, перевозить, передавать или
применять ядерное, химическое или биологическое оружие и средства его
доставки.

Мальта не оказывает никакой поддержки негосударственным субъектам,
которые пытаются разрабатывать, приобретать, производить, перевозить, пере-
давать или применять ядерное, химическое или биологическое оружие и сред-
ства его доставки.

Пункт 2 постановляющей части
Постановляет также, что все государства в соответствии со своими нацио-
нальными процедурами принимают и эффективно применяют соответст-
вующие законы, запрещающие любому негосударственному субъекту произво-
дить, приобретать, перевозить, передавать или применять ядерное, химиче-
ское или биологическое оружие и средства его доставки, в особенности в тер-
рористических целях, равно как и попытки участвовать в любых из вышеупо-
мянутых действий, участвовать в них в качестве сообщника, оказывать им
помощь или финансирование.

Эти обязательства покрываются Законом о ратификации Конвенции о за-
прещении химического оружия, Законом об Уголовном кодексе, Предписания
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ми, касающимися ядерной безопасности и радиационной защиты (Правовое
уведомление № 44 2003 года).

Пункт 3 постановляющей части
Постановляет также, что все государства принимают и применяют эффек-
тивные меры в целях установления национального контроля для предотвра-
щения распространения ядерного, химического и биологического оружия и
средств его доставки, в том числе посредством установления надлежащего
контроля над относящимися к ним материалами, и с этой целью должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
по обеспечению учета и сохранности таких предметов при производстве,
применении, хранении или транспортировке;

Смотри изложенные выше меры. Мальта не обладает такими материала-
ми, не изготовляет и не производит их.

b) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
физической защиты. 

Смотри как и в пункте, приведенном выше.

c) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффективные меры
пограничного контроля и правоприменительные меры в целях выявления, пре-
сечения, предотвращения и противодействия, в том числе путем междуна-
родного сотрудничества, когда это необходимо, незаконному обороту и по-
средничеству в отношении таких предметов в соответствии с национальны-
ми системами правового регулирования и законодательством и совместимые с
международным правом;

Указ о таможенной службе (глава 37 сборника законодательных актов
Мальты) уполномочивает Таможенный департамент инспектировать и обыски-
вать морские и воздушные суда и в соответствующих случаях конфисковывать
любые неправильно задекларированные или недекларированные предметы.
Указ о таможенной службе требует представлять информацию и декларации об
импортируемом и экспортируемом грузе. Указ требует также представления
таможенных сведений в отношении импортируемых и экспортируемых това-
ров.

Положения таможенного кодекса Европейского союза также включены в
законодательство Мальты и составляют неотъемлемую часть четвертого при-
ложения к Закону об импортных пошлинах (глава 337 сборника законодатель-
ных актов Мальты).

Таможенный департамент Мальты проводит оценку риска по всем сведе-
ниям об импорте с помощью электронной системы, не требующей обработки
бумажных документов, и выявляет соответствующую информацию для допол-
нительной проверки. Департамент требует также представлять сведения по
экспортируемым товарам, которые поступают в запечатанном виде и отправ-
ляются под контролем таможенной службы.

Таможенная служба Мальты располагает тремя рамами радиационного
контроля стационарного типа в трех основных пунктах въезда на остров, а
также имеется ряд миниатюрных систем радиационного контроля, которыми
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пользуются сотрудники пограничного контроля и инспекторы. Кроме того,
имеются установка для сканирования контейнеров и два фургона, оборудован-
ных средствами рентгеновского контроля, которые постоянно используются
для оказания помощи сотрудникам таможни в проведении целенаправленных
операций.

d) Устанавливать, совершенствовать, пересматривать и поддержи-
вать надлежащий эффективный контроль на национальном уровне за экспор-
том и трансграничным перемещением таких предметов, включая надлежащие
законы и нормативные акты по контролю за экспортом, транзитом, транс-
граничным перемещением и реэкспортом, и меры контроля за предоставлени-
ем средств и услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному пере-
мещению, таких, как финансирование и транспортировка, которые способст-
вовали бы распространению, а также устанавливать меры контроля за ко-
нечным пользователем; и устанавливать и применять надлежащие меры уго-
ловной и гражданской ответственности за нарушение таких законов и нор-
мативных актов в области экспортного контроля.

Раздел 84 Указа о таможенной службе гласит, что положения этого Указа в
максимально возможной мере должны применяться к выгруженным транзит-
ным товарам и товарам, перегружаемым с одного судна на другое.

Группа контроля за контейнерными грузами таможенной службы прове-
ряет декларации судовых грузов, перегружаемых с одного судна на другое в
Мальтийском свободном порту, и выбирает контейнеры повышенного риска
для проверки сотрудниками по сканированию, которые используют для этой
цели систему проверки транспортных средств и грузовых отправлений. Когда
необходимо, проводится физическая проверка содержания контейнеров.

Пункт 5 постановляющей части
Постановляет, что никакие обязательства по настоящей резолюции не
должны толковаться как противоречащие или изменяющие права и обязанно-
сти государств � участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия, Конвенции о запрещении химического оружия и Конвенции о запрещении
биологического и токсинного оружия, или меняющие сферу ответственности
Международного агентства по атомной энергии или Организации по запре-
щению химического оружия.

Мальта является государством � участником Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия, Конвенции о запрещении химического оружия и Кон-
венции о запрещении биологического и токсинного оружия. Мальта является
активным членом МАГАТЭ и ОЗХО и участвует в совещаниях государств �
участников Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия с
целью усиления режима, установленного этой Конвенцией.

Пункт 6 постановляющей части
Признает практическую значимость для выполнения настоящей резолюции
эффективных национальных контрольных списков и призывает все государст-
ва-члены, в случае необходимости, стремиться к скорейшей разработке таких
списков.

В настоящее время Мальта является членом Группы ядерных поставщи-
ков и Австралийской группы и подала заявление о присоединении к режиму
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контроля за ракетными технологиями и Вассенаарским договоренностям. Со-
ответствующие органы Мальты принимают меры по регулярному обновлению
подробных национальных контрольных списков.

Пункт 7 постановляющей части
Признает, что некоторым государствам может потребоваться содействие в
выполнении положений настоящей резолюции на их территории, и предлагает
государствам, располагающим такими возможностями, оказывать надле-
жащее содействие в ответ на конкретные запросы от государств, в которых
отсутствует правовая и нормативная инфраструктура, опыт и/или ресурсы
для выполнения положений резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности.

В силу ограниченности людских и финансовых ресурсов Мальта не в со-
стоянии оказать такую помощь, но готова, если ее попросят об этом, поделить-
ся опытом в области осуществления.

Пункт 8 постановляющей части
Призывает все государства:

а) способствовать всеобщему принятию, полному выполнению и, в слу-
чае необходимости, укреплению международных договоров, участниками ко-
торых они являются, нацеленных на предотвращение распространения ядер-
ного, биологического или химического оружия;

Как государство � член ЕС Мальта поддерживает и осуществляет:

� принятую в ноябре 2003 года общую позицию ЕС об универсализации ос-
новных многосторонних соглашений о нераспространении (Конвенции о
запрещении химического оружия, Конвенции о запрещении биологиче-
ского и токсинного оружия, Договора о нераспространении);

� типовое положение о нераспространении в совместных соглашениях ме-
жду ЕС и третьими странами;

� призывы ЕС к государствам, не являющимся участниками многосторон-
них договоров, присоединиться к таким договорам с целью универсали-
зации этих договоров и укреплять такие договоры для предотвращения
распространения ядерного, биологического и химического оружия.

b) Принимать на национальном уровне, где это еще не сделано, прави-
ла и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение обязательств по ключе-
вым многосторонним договорам в области нераспространения.

Смотри приведенную выше ссылку на принятие законов и предписаний,
действующих на Мальте.

с) Подтвердить и реализовать на практике свою приверженность де-
лу многостороннего сотрудничества, в частности в рамках Международного
агентства по атомной энергии, Организации по запрещению химического
оружия и Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления за-
пасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их
уничтожении, являющихся важными средствами продвижения и достижения
их общих целей в области нераспространения и содействия международному
сотрудничеству в мирных целях;
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Как государство � член МАГАТЭ и ОЗХО Мальта полностью поддержи-
вает деятельность, цели и задачи этих двух организаций и всегда регулярно и
своевременно выплачивает ежегодные финансовые взносы в бюджеты этих ор-
ганизаций. Мальта поддерживает цели и деятельность МАГАТЭ и ОЗХО по-
средством совместной организации на Мальте региональных и международных
конференций, семинаров и практикумов по вопросам универсализации, приня-
тия и осуществления Конвенции о запрещении химического оружия, а также
мероприятий и программ помощи МАГАТЭ.

d) Разработать надлежащие методы работы с промышленными и
общественными кругами и их информирования относительно обязательств,
вытекающих из таких законов.

� Правовые и правительственные уведомления по вопросам выполнения
положений о реализации на практике законов и предписаний, касающихся
Конвенции о запрещении химического оружия, имеются в виде опублико-
ванных изданий, и с ними можно ознакомиться на веб-сайтах правитель-
ства Мальты.

� Национальный орган по осуществлению Конвенции о запрещении хими-
ческого оружия поддерживает контакты с химическими предприятиями,
действующими на Мальте.

Пункт 9 постановляющей части
Призывает все государства содействовать диалогу и сотрудничеству в об-
ласти нераспространения, с тем чтобы противостоять угрозе распростра-
нения ядерного, химического и биологического оружия и средств его доставки.

Мальта остается приверженной ликвидации всех видов оружия массового
уничтожения и продолжает участвовать и содействовать диалогу и сотрудниче-
ству в осуществлении различных международных мероприятий, направленных
на противодействие и противостояние распространению такого оружия и
средств его доставки.

Пункт 10 постановляющей части
Призывает далее все государства в целях противодействия этой угрозе в со-
ответствии с их национальными системами правового регулирования и зако-
нодательством и в соответствии с международным правом предпринимать
совместные усилия для предотвращения незаконного оборота ядерного, хими-
ческого или биологического оружия, средств его доставки и относящихся к
ним материалов.

Таможенный департамент Мальты сотрудничает с правоохранительными
органами других государств в рамках различных программ взаимной помощи.
Департамент также активно участвует в работе международных форумов, кон-
ференций, семинаров и мероприятий по оказанию технической помощи, орга-
низуемых многонациональными учреждениями и правительствами зарубежных
стран. Департамент участвует также в качестве наблюдателя в мероприятиях,
проводимых в рамках инициативы по укреплению безопасности.

Таможенный департамент Мальты участвует в двусторонних инициативах
и программах в составе делегаций Мальты.


